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ANALYSIS.
Title. ‘ 2. Governor may grant lands in Sohedule,
Preamble. 8. Cancellation of vortificate validated.
1, Short Title. Sohedule.

An Acr to empower the Governor to carry out a certain mue.
engagement for Grants of Land situate in the
Mongonui District of the Province of Auckland.

(3152 August, 1874.]

"NZHEREAS certain Aboriginal Natives who were entitled to a Presmble.
reserve of land which had been set apart for them in Taimaro
Bay, in the Mongonui district of the Province of Auckland,

made application to the Native Land Court for an investigation of

their claim thereto, with a view to obtaining a certificate of title

therefor : And whereas the said claim was accordingly heard and a

certificate of title for such claim was issued to the Natives aforesaid

by the Native Land Court, but it was discovered subsequent to the
issue of the said certificate that in such certificate of fitle so issued
to the aforesaid Natives there was included a very large section of
country over and above the claim of the Natives, and which excess
had previously to the hearing of the claim been acquired by the

Crown : g

And whereas at a meeting between the Natives above mentioned
and William Bertram White, an Agent of the Crown, in the Mon-
gonui district aforesaid, convened for the purpose of making some
arrangement to rectify the error that had been made in the certificate
of title, it was agreed by and between the parties, that in considera-
tion of a grant from the Crown to the Natives aforesaid of ninety-
nine acres at Taimaro Bay, and of a further grant to the said Natives
of six hundred and forty-nine acres at Waimahana Bay, adjacent to the
aforesaid Taimaro Bay, the said Natives would deliver up the aforesaid
certificate of title for cancellation: And whereas in pursuance of the
aforesaid agreement, the said Natives have accordingly surrendered the
said certificate, and the same has been cancelled by a Judge of the Native

" Land Court: And whereas it is just and equitable that the promise
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made on behalf of the Crown should be fulfilled, and it is expedient to
give to the Governor power to grant the said lands to the persons
entitled thereto respectively :

BE IT THEREFORE ENACTED by the General Assembly of New
Zealand in Parliament assembled, and by the authority of the same,
as follows :—

1. The Short Title of this Act shall be “The Taimaro and
‘Waimahana Grants Act, 1874.”

2. It shall be lawful for the Governor, at a.n{ time after the
assing of this Act, to execute Crown grants for the two pieces-of
nd mentioned in the Schedule hereto in favour of the persons

enumerated in the second column of the said Schedule, and set oppo-
site the names of the said pieces of land respectively, subject to such
conditions restridtions and limitations as to the alienation of the said
lands as to the Governor in Council shall seem fit : Provided that the
land hereby granted shall be accepted by the respective grantees in
full satisfaction of any claims or rights they may have in the land
comprised in the certificate of title so surrendered by them for can-
cellation as hereinbefore recited.

3. The cancellation by any Judge of the Native Land Court of
the particular certificate of title surrendered by the Natives for such
purpose as hereinbefore mentioned is hereby validated, and shall be
deemed and taken to be, and to have been from the date of such
cancellation, of good and valid effect for all purposes; and the land
comprised in such certificate shall be freed and discharged of all claims
and demands whatsoever by or on the part of the grantees, their repre-
sentatives or assigns.

SCHEDULE.

Boundaries. Granteos.

Tamazo, e
Axt that parcel of land in the Province of Auckland, in| Hewmi Paiara.
the Colony of New Zealand, containing by admeasurement | Le Kaweka Paiara.
ninety-nine (99) acres, more or less, being called or known | Wi Ripi Tamati,
by the name of Taimaro, and being situated in the Taimaro | Tarei Paiara.
Block, in the County of Mongonui: Bounded towards the Haki Kapo.
North by the sea ; towards the East by a right line bearing | Mita Manu.
851° for a distance of 8880 links; towards the South by a
right line bearing 94° 85’ for a distance of 8000 links; and
towards the West by a right line bearing 171° for a
distance of 8480 links. The boundaries of the said parcel
of land are more particularly delineated upon the plan
marked 20884, deposited in the office of the Honorable
the Minister for Native Affairs, Wellington,

WAIMANANA,

All that parcel of land in the Province of Auckland, in| Petara Mihaira.
the Colony of New Zealand, containing by admeasurement| Tamati Paiara.
six hundred and forty-nine (649) acres, more or less, being | Tareha Ti Kowha.
called or known by the name of Waimahana, and being | Hohepa Te Pau.
situated in the Taimaro Block, in the County of Mongonui: | Aperere Puru.
Bounded towards the North by the sea, from Tauwhare to I\ii)hipo Repera.
Okokiri; towards the East by a right line bearing 196° 45' | Ngnwiki Tamati.
for a distance of 6800 links to Omanuwhiri; towards the| Te Awha Penei.
South by a right line bearing 284° 50’ for a distance of | Te Hamati Tahoho.
4600 links to Tikawe; and towards the West by a right| Rewi Mibaira.
lie bearing 8556° 48' for a distance of 10840 links to
Tauwhare, the commencing point. The boundaries of the
said parcel of land are more particularly delineated upon
the plan marked 29884, deposited in the office of the Honor-
able the Minister for Native Affairs, Wellington.
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From: Moana Tuwhare <moana@tuwhare.co.nz>

Sent: Thursday, 13 November 2014 3:10 p.m.
To: dmanuel.ngatikahukiwhangaroa
Cc Michelle Coombes; Manaaki Poto; Pita Pangari; Dave Henare; Taiporchenui Day;

Abrahams Wool; Bubs Terewi; Adrian Tua; Joe Paul; Richard Hawk; Ella Henry; Tae
Tu'inukuafe; AJ Buchanan; Janice Smith; dennis Aperahama; Richard Hawk
Subject: Re: Working Group Invitation
Attachments: AMENDED NGATI AUKIWA PROPOSED RESOLUTION OF ISSUES.docx; Untitled
attachment 00151.htm

Tena koe e Te Heamana,

Following on from the very positive meeting we had last Friday, I attach for your records an amended
version of the proposal that was tabled and briefly discussed. The Amendment reflects the point made by
Richard Hawke during our discussions.

We understand that this will be considered at your next Board meeting on the 22nd of November and that a
board delegation and the working group delegation will again meet to discuss the Boards response and any
further feedback.

We would like to propose this follow up meeting take place on the 8th of December. Please advise if this
date suits you and a suitable time for your delegation and I will go ahead and organise a venue. If this date
is not suitable please suggest some alternative dates for meeting. Please also note that there are a few
members of the working group that will be unavailable before the 8th of December.

Nga mibhi,

Moana Tuwhare
Barrister

160 Upper Broadway
Kaikohe

PO Box 163

Kaikohe 0440
MNorthland

P: 09 401 06024

C: 021 331104

This e-mail message and any accompanying attachments may contain confidential information,
which may be subject to legal privilege and is only for the use of the individual(s) for which it is
intended. If you are not the intended recipient, you may not disseminate, distribute, copy or
disclose the contents of this message. Please notify the sender by return e-mail or telephone and
delete or destroy this copy of this message.



NGATI AUKIWA PROPOSED RESOLUTION OF ISSUES

ISSUE

PROPOSED
RESOLUTION

MUTUAL ADVANTAGE

Transfer of Thompson
and Clark Blocks

That NKKWTB be paid the
dollar value of the blocks
in lieu of the land and
Ngati Aukiwa entity be
transferred the whenua
together with Stony Creek
block. The value to be
paid to include the value of
Stony Creek block as well.

Both entities gain in that
the mana whenua obtain
direct control and
ownership of the land and
the other marae and hapu
under NKKW settlement
get the equivalent cash
value

Avoids any further or
future conflict between
occupiers of block and TB

Stony Creek Block

The 30 year restrictive
covenant over a significant
portion of the block

That Ngati Aukiwa working
party take responsibility for
any adjustments to this
proposed covenant

Block is being transferred
to a separate Aukiwa
entity so makes sense for
the working party to review
this prior arrangement

Pukeanginga/Kiwitahi
Urupa the Temahani
Urupa and the Opakau
Urupa which are all
located inside the Stony
Creek whenua and are
currently proposed to be
vested in fee simple in the
Trust Board entity

That Ngati Aukiwa entity
has vested in fee simple
these urupa

NKKW entity does not
have to concern itself with
maintenance, access,
fencing etc as it seems
sensible the hau kainga
residing on the block and
the entity responsible for
all surrounding whenua
take on/continue this
responsibility/kaitiakitanga

The Taemaro to Tokomata
areas to be vested in fee
simple as part of the Stony
Creek blocks but subject
to a conservation
covenant

That Ngati Aukiwa working
party take responsibility for
any adjustments to this
proposed covenant

Block is being transferred
to a separate Aukiwa
entity so makes sense for
the working party to review
this prior arrangement

The payment in lieu of the
Crowns obligations to
maintain the Stony Creek
assets and stock. Divides
Ownership and

That Ngati Aukiwa entity is
paid this payment given
that will be the entity
ultimately responsible

Responsibility for
maintenance and the land
ownership will sit with the
same entity instead of




maintenance responsibility
between two separate
entities

being divided

Generally the transfer in
fee simple of whenua

That Ngati Aukiwa working
party take responsibility for
any adjustments fo this
proposal as strong desire
to explore other options for
including transfer of a
hapu title, not unlike the
Te Potatau Te
Wherowhero title used in
the Waikato settlement

Create an inalienable title
in the whenua for all future
generations and restore
mana and rangatiratanga
as regards pakeha legal
impositions

Maunga tapu of Ngati
Aukiwa which is located
on the Thompson and
Clarke Blocks

Acknowledgement and
protection

Acknowledgement and
protection

There are some critical points that need to be set out to explain the context of some

of these proposals including:

e The tangata whenua/'occupiers’ have been in occupation of both the Stony
Creek and the Thompson and Clark blocks and the transfer of one block to a
separate entity does not resolve the issues in relation to the other blocks still

being occupied;

o Many Ngati Aukiwa whanau have expended substantial sums of money on
the maintenance of the blocks since and can show how much the removal of
trees and re-fencing etc. has cost, so maintenance costs have been borne in
that regard and should be accounted for in the arrangements made;




WITHOUT PREJUDICE
NGATIKAHU KI WHANGAROA AGREEMENT IN PRINCIPLE

Attachment 3

Ngatikahu ki Whangaroa Letters of Protest and Petitions to the
Crown, 1876-1950

Some signatories who signed the following petitions and letters may have affiliated to iwi
other than Ngatikahu ki Whangaroa.

LETTER TO THE CROWN, 12 JULY 1876
Appears to protest against Crown actions in relation to Taemaro and Waimahana lands

Hemi Paeara

LETTER TO THE CROWN, 28 SEPTEMBER 1881
Asking for an inquiry into Taemaro and Waimahana lands

Te Huirama Tukariri

PETITION TO PARLIAMENT, 13 AUGUST 1886
Asking that a court be held to decide who are the owners of Te Kapera

Hemi Paeara and 5 others

PETITION TO PARLIAMENT, 16 JUNE 1891
Asking for an investigation into Whakaangi block

Rewiri Kaiwaka and the whole of his hapu

PETITION TO PARLIAMENT, 17 JUNE 1891
Asking for an investigation into Taemaro block

Hemi Paeara and the whole of his hapu

PETITION TO THE CROWN, 7 SEPTEMBER 1892
Asking for a reconsideration of the Taemaro petition

Hemi Paeara
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PETITION TO PARLIAMENT, 27 JUNE 1893

Requesting an inquiry into Taemaro-Whakaangi lands

Hemi Paeara and 38 others

PETITIONTO PARLIAMENT, 4 OCTOBER 1901

Asking for an inquiry into Pakorau, part of Whakapaku block

Hemi Paeara Hukaatia Taka and others

PETITION TO THE CROWN, 21 JUNE 1905
sion of Hemi Paeara’s name in the Waimahana grant

Kei Roha Makarini Werahi
Kahu Werahiko
Wire Werahiko
Rina Werahiko

Mita Manu
Mate Haere Wiremu
Poata Wiremu
Kete Teahere

Seeking inclu

Hemi Paeara
Aperahama Hemi Aperahama Wi

Hamuera Aperahama Maraea Wi
Haki Pera Raniera Wi
Puke Aperahama Rangitahi Wi

Makarita Aperahama Hona Taniere
Tamati Pera Tekuku Ngapine

Hukatere Ngapine

Mere Panoko

Tumu Tamati Rangitahi Kaiapa Rihi Patu

Tawio Wiripo Heeni Rangitahi Merepaea Patu

Noema Tawio Ngahemo Rangitahi Raiha Patu
Erihe Tawio Tarei Pacara Kere Ngawati
Mate Tawio Maraea Tarei Hakopa Meu
Maria Tawio Makarena Hone Taniera Meu

Roka Ngaringi Rina Hare Te Ini Hami
Hemi Roha Pirihira Terima Mereana Pateriki

Pirihita Taniere Eru Werahiko Keremete Patu
Hauri Roha Petera Werehiko Ruka Kemete

Te Kawau Roha Pio Werahiko

PETITION TO PARLIAMENT, 30 AUGUST 1906
block be prevented from passing into the hands of

Asking that burial places on Whakaangi
Europeans

Ngamoni Rewiri and 26 others

22 December 2007
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PETITION TO PARLIAMENT, 17 JULY 1907

Asking that Europeans be prevented from taking timber from Whakaangi block

Ngamoni Rewiri
Perenara Hoani

Mita Wahanui
Rewiri Hoani

Ngaringi Brown
and others

PETITION TO PARLIAMENT, 31 JULY 1808

Seeking inclusion of their names in the Crown grant of Waimahana block

Hemi Paeara
Oneroa Meu
Hakopa Meu

- Hami Taua
Rangitahi Kaiapa
Aperahama Hemi

Tawio Tumu
Makarena Hone
Tarei Paecara

Rina Hare

PETITION TO PARLIAMENT, 16 NOVEMBER 1909

Asking for their people to be granted land, as they are landless following the loss of Whakaangi
block

Rihi Keremete
Wiremu Henare Paraone
Erana Henare Paraone
Hokio Henare Paraone
Hokio Henare Paraone
Toma Henare Paraohe
Keremete Henare Paraone
Repeka Wiremu
Peata Wiremu

Hariata Kereti
Mere Manuka
Rirena Pateriki
Ngahuka Mita
Peata Honepetera
Heni Hare Alama
Merepaea Keremete
Manu Pateriki

Kete Te Ahere
Mereana Paterniki
Henare Keremete

Maraea Tarei

Ruka Keremete

Erina Wiremu
Raiha Keremete

Hera Henare Paraone

Ngapera Hoani

PETITION TO PARLIAMENT, 5 JULY 1910

Asking for the restoration of Taemaro block to its original owners

Hemi Paeara

Rangitahi Kaiapa

Taarei Paeara

Hoi Reihana Hapa Ngahemo Rangitahi Maraea Taarei
Hare Reihana Hapa Heemi Rangitahi Taniere Meu
Tawio Tumu Hone Hopa Pirihita Taniere
Tamati Tawio Wi Hopa Aperahama Hemi
Repeka Tawio Haki Rangitahi Hamuera Aperahama
Maria Tawio Hona Hopa Pera Aperahama
Petera Werahiko Wiremu Kaewa Puke Aperahama
Hone Tawio Hemi Roha Makarita Aperahama
Huria Tawio Makarita Roha Tamali Aperahama

Kawau Roha
Mate Te Kawau

22 December 2007

Iriaka Te Turi Hemi
Hare Atama
Rina H Atama

Ana Aperahama
Erana Aperahama
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PETITION TO PARLIAMENT, 4 OCTOBER 1910

Asking that some Crown lands be granted to them as they are iandless following the loss of

Kete Te Ahere

Merepaea Keremete

Hone Kuruini
Ngapera Hoani
Ruka Matiu
Toma Paraone
Wi Paraone
Kere Enhe
Maraea Tarei
Peata Hone
Kawau Hone
lhimaera Hone
Te Paea Hone
Henare Hone
Anarnina Enhe
Rata Enhe
Mereana Rata
Kura Hami
Henare Keremete

Whakaangi block

Kaa Henare
Perene Henare
Renata Henare
Arena Henare
Peata Wiremu
Miraka Wiremu

Keremete Paraone
Wiremu Pauro

Hone Erihe
Rawhin Erihe
Hera Paraone

Mata Hokio
Erana Paraone

Hemoata Hokio
Petera Pauro
Matehaere Whiroa
Maria Manuka
Wii Manuka
Tehina Manuka
Wiremu Kaewa

Nete Aperahama
Miriama Etitana
lhaka Manuka
Pateriki H. Kuriruni
Mereana Pateriki
Manu Pateriki
Riana Pateriki
Hariata Kereti
Mere Manuka
Rihi Matiu
Ngaringi Paraone
Pare Manuka
Ongaoraia Henare
Perio Henare
Rina Tarei
Heni Hare
Hana Hare
Henare Hare
Hokio Paraone

PETITION TO PARLIAMENT, 26 AUGUST 1912

Asking for a Royal Commission to inquire into ownership of Taemaro block

Hemi Paeara
Taarei Paeara
Rina Tarei
Hemi Roha
Hare Atama
Aperahama Witanga
Kei Roha
Kawau Roha
Take Hemi
Tawio Tumu
Erihe Tawio
Repeka Tawio

22 December 2007

Makarena Hoone
Peata Hoone
Tini Haami
Maunga Rangitahi
Ngahemo Rangitahi
Hona Taniere
Petera Werahiko
Rina Werahiko
Tamati Tawio
Makarena Werahiko
Eruera Werahiko
Pio Werahiko
Raiha Roha

Pateriki Hoone
Te Tahanga Roha
Hone Hopa
Wiremu Hopa
Hami Taniere
Hauri Taniere
Maraea Witanga
Raniera Witanga
Makarita Roha
Iriaka Te Tun Hemi
Hinga Te Kawau
Mate Te Kawau
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PETITION TO PARLIAMENT, 6 OCTOBER 1921
Asking that Whakaangi block be returned to them

Kete Te Ahere
Maraea Tarei
Makarena Hone
Bertha Hone
lhimaera Hone
Te Paea Hone
Te Rori Erihe
Taniere Erihe
Ropeka Erihe
Rewiri Erihe
Hariata lhimaera
Maria Manuka
Tepua Manuka
Mere Manuka
Pare Manuka
lhaka Manuka
Ruahine Manuka
Tewi Manuka
Manuka Mihipo
Kere Enihe
Rirena Ngawiki
Ngawiki Tamiti
Keeti Ngawiki
Mereana Ngawiki
Erana Ringi
Hakopa Meu
Keretiana Hemi
Wiremu Kaewa
Tetai Puatau
Harata Tatai
Manuera Wiripo
Eruera Komene
Hakopa Komene
Mereana Wiripo
Henare Matiu
Maa Henare
Pereme Henare
Mae Henare
Arena Puru
Rina Henare
Nganaia Henare
Tame Henare
Perio Henare
Huhana Henare

22 December 2007

Kirihau Henare
Rii Henare
Wiri Henare
Ruka Matiu

Aperahama Henare

Hona Taniere

Hauri Taniere

Hami Taniere

Kei Aperahama

Heemi Roha

Toma Heemi

Mihi H. Roha

Rahiri H. Roha

Anarina H. Roha

Wiremu Hoani

Wiremu T. Roha

Peata Hepa

Riana Hepa

Rapine Hepa

Matehaere Henare

Henare Pene

Hori Henare

Riki Henare

Pateriki Henare

Ema Patenki
Mei Tawio

Tamati Tawio

Erihe Tawio

Hona Tawio

Roka Tawio

Pirihata Tawio

Maata Tawio

Ripeka Tawio
Pauro Manuka
Heremia Henare
Raureti Manuka
Henare Manuka
lhimaera Mihipo

Maraea Hoto

Kare Hoto

Tarei Hoto

Rapata Hoto

Ritihia Maaka
Werahiko Maaka

Tamati Maaka
Repeka Maaka
Pera Maaka
Hakimaitai Maaka
Rawiri Maaka
Maaka Maaka
Kere Hoone
Rahera Hoone
Mikaera Hoone
Te Kawau Hone
Henare Hone
Pio Hone
Hoto Hone
Kereama Hone
Henare Hare
Mata Hare
Ira Hare
Kere Hare
Hone Pelera
Maaka Tepania
Miraka Mita
Hoani Manuera
Wi Manuera

Raiha Perio
Hone Kani
Waitoto Terori
Mereana Erihe
Erina Erihe
Puke Erihe
Toma Paraone
Keremete Paraone
Kararaina Paraone
Wii Paraone
Hone Erihe
Rawiri Erihe

Aperahama Witanga

Nete Aperahama
Hira Aperahama
Raiha Aperahama

Terahe Aperahama
Hariata Aperahama
Raniera Aperahama

Ngaringi Paraone
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PETITION TO PARLIAMENT, 26 OCTOBER 1921

Asking that Taemaro block be returned to them

Kere Erihe
Ngawiki Tamati
Riana Ngawiki

Mei Tawio
Hoana Tawio

Mereana Ngawiki
Keti Ngawiki
Hare Atama

Henare C Atama

Matu C Atama
Iraa C Atama
Kere C Atama
Taka C Atama
Peata Hepa
Riana Hepa
Rapine Hepa
Matehaere Henare
Hori Henare
Pateriki Henare
Riki Henare
Henare Pene
Emma Pateriki
Wiremu Kawau
Kawau Roha
Mate Tekawau
Pikake Pauro
Hariata lhimaera
Pauro Manuka
thimaera Mihipo
Maria Manuka

Tewi Manuka
Maraea Hoto
Rapata Hoto
Tarei Hoto
Kare Holo
Hone Petera
Makarena Hoone
Kereti Hoone
Mihaera Hoone
Hare Hoone
Kawau Hoone
Tepaea Hoone
Rahera Hoone
Ngahiraka Hoone
Rori Erihe
Taniere Terori
Mereana Teron
Erina Terori
Puke Terori
Repeka Teriori
Waitoto Terori
Rawiri Terori
Manuka Mihipo
Mere Manuka
thaka Manuka
Tepua Manuka
Ruahine Manuka
Heremia Manuka
Raureti Manuka
Mihipo Manuka

Heemi Roha
Toma H. Roha
RahiriH. Roha
Akinihi H. Rona

Anarina H. Roha
Ngaringi Paraone
Ngapera Hoani

Hoko te Mou

Kei Aperahama
Aperahama Henare
Hona Taniere
Hauri Taniere
Hami Taniere
Aperahama Witanga
Hira Aperahama
Raiha Aperahama
Terehia Aperahama
Hariata Aperahama
Taniera Aperahama
Nete Aperahama

Ringi Puru

Erana Ringi
Toma Paraone

Keremete Paraone

Wi Paraone

Kararaina Paraone

Hone Erihe

Rawiri Erihe
Hana Paraone

Hemi Roha

PETITION TO PARLIAMENT, 13 AUGUST 1924
Asking for an inquiry into the taking of Whakaangi block by the Crown

Kete Te Ahere

PETITION TO PARLIAMENT, 12 JULY 1939

Asking that Maori Land Court investigation into Whakaangi, Taemaro, and other lands be

22 December 2007

resumed

Perene H. Tukariri and 105 others
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PETITION TO PARLIAMENT, 15 NOVEMBER 1950

Praying for investigation into Takerau, Taemaro, Waimahana lands

Hone P.H. Tukariri
Perene H. Tukariri
Ani H. Tukarin
Timoti Hapa
Makareta Hapa
Mere Lloyd
William Wikitera Lloyd
Rita Maria Witanga
Keeti Taipari
Raiha Erihe
Rahera Techu
Ritete Teohu
Lou Broughton
Aperahama Witanga
Henare Patu
Bill Matthews

22 December 2007

Hone Erihe
Kare Riwhi Hapa
Alex Shepherd
Maudie Shepherd
Sam Shepherd
Mary Shepherd
Dave Roparo
Tauhinu Kingi

" Dan Walters
Wiremu Keripui
Paki Netana
Tai Hike
Tipene Rapa
Tamali Himiona
Celia Williams
Kawiti Thomas
Joseph Thomas

Eru Wairama
Hori Wairuma Maihi
Raiha Snowden
Heeni B. Snowden
Wiremu Hare Ropata
Rarawa Kerehoma
Mereana Kerehoma
Tamalti Kerehoma
Waimarirangi Tukariri
Hikuwai Karanga Puhi
Mere Hoone Tukariri
Hoone Petera
Rahera Martin
Paki Netana
Ramari Tukariri
Mihi Karanga
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